
	 Мари и Чарли
Откуда ни возьмись появлятся другая маленькая божья коровка. У него тоже есть коробка с красками и кисть,  
а ещё он носит очень большую кепку.
„Здравствуй, Мари. Я - Чарли, я замечательный художник! Там, где я рисую все от меня в восторге!  
Если тебе нужна пауза, я могу дальше рисовать за тебя.“
„Это было бы здорово, Чарли. Что-то у меня совсем всё закружилось.“
Уставшая Мари засыпает. Все животные полны любопытства что же такое будет рисовать Чарли.  
Но Чарли смущается:
„Ах, вы знаете что. Я не могу так уж хорошо рисовать. Ну, если я вообще могу рисовать, то только один.  
Если вы пообещаете мне не смеяться я покажу вам это.“
Все животные просят, чтобы Чарли показал им свою живопись. Тут просыпается Мари и смотрит, как Чарли 
раскрашивает ужа Ринго. Но что же рисует Чарли? Он рисует не пункты, он рисует звёздочки!
„Ах, я ещё никогда не видела таких прекрасных звёздочек“, говорит Мари.  
Чарли улыбается Мари: „И такие прекрасные пункты я ещё тоже никогда не видел.“

	 Marie und Charly
Da kommt ein anderer kleiner Marienkäfer vorbei. Er hat auch einen Malkasten und einen Pinsel und trägt 
eine viel zu große Mütze. Er sagt zu Marie:
„Hallo Marie. Ich bin Charly und ein toller Maler. Da wo ich male sind alle begeistert von mir!  
Wenn du eine Pause brauchst, kann ich ja für dich weitermalen.“ 
„Das wäre lieb, Charly. Denn mir ist schon ganz schwindelig.“
Marie schläft erschöpft ein. Alle Tiere sind neugierig was Charly malen wird. Doch Charly wird ganz  
verlegen: „Ach, wisst ihr was. Ich kann gar nicht richtig malen. Wenn überhaupt kann ich nur eins malen. 
Wenn ihr mir versprecht nicht zu lachen zeige ich es euch . . .“
Alle Tiere wollen, dass Charly ihnen seine Malerei zeigt. Marie wird wach und schaut zu, wie Charly die  
Ringelnatter Ringo anmalt. Doch was malt Charly? Er malt gar keine Punkte, er malt Sternchen! 
„So schöne Sternchen habe ich noch nie gesehen“, sagt Marie. 
Charly lächelt Marie an: „Und so schöne Punkte habe ich auch noch nie gesehen.“




